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CZOCHRANNÁ LIŠTA ZADNÍHO NÁRAZNÍKU
Upozornění
Díl „Ochranná lišta zadního nárazníku“, obj. číslo Škoda KDA 770 004 je určen pouze k od-
borné montáži u smluvních partnerů Škoda Auto. Montáž vyžaduje použití speciálního 
nářadí, dílenských příruček a proto nesmí být tento díl prodán konečnému uživateli v nena-
montovaném stavu.

Seznam dílů (obr. 1)
Název dílu Množství Pozice
Ochranná lišta zadního nárazníku 1 A

Pozor dále je nutné doobjednat:
Lepicí tmel Terostat MS 930 - obj. číslo HHA 381 015  1 B
Šablona pro ustavení ochranné lišty 
- obj. číslo KDA 770 014 1 + 1 C

Doplňující pokyny k montáži ochranné lišty zadního nárazníku
- Pro zabezpečení kvalitního nalepení ochranné lišty zadního nárazníku zajistěte, aby pro-

storová pracovní teplota byla po celou dobu lepení 15 - 30 °C. Zajistěte, aby díly nebyly 
vystaveny přímému slunečnímu záření.

- Před začátkem montáže ustavte (pro kontrolu přesnosti dílu) ochrannou lištu do optimál-
ní polohy na zadní nárazník.

- Šablony přiložte na nárazník dle obrázku (přiložené šablony přesně kopírují tvar nárazníku). 
Tužkou nakreslete čáru pro umístění ochranné lišty. 

- Šablony odstraňte.
- Ochrannou lištu ustavte na nárazník a označte její střed na nárazník. 
- Strhněte krycí proužky a naneste lepidlo na lištu.
- Lištu nalepte přesně k označeným místům na nárazníku a pečlivě ji přitlačte.
- Jsou-li kolem nalepené lišty vytlačené části lepidla ihned je očistěte čističem HHA 381 011.
- Upozornění. Nalepenou lištu nelze odlepit a znovu ji nalepit, dbejte proto na její 

správné umístění ještě před samotným lepením.  

- 48 hodin od nalepení ochranné lišty nejezděte s vozidlem do myčky.



DE

SCHUTZLEISTE FÜR HECKSTOßFÄNGER
Hinweis
Die Baugruppe „Schutzleiste für Heckstoßfänger“ Bestellnummer Škoda KDA 770 004 ist nur 
für die fachgerechte Montage bei Vertragspartnern Škoda Auto bestimmt. Die Montage 
erfordert die Benutzung speziellen Werkzeugs, Werkstatthandbücher und deshalb darf die-
ses Teil dem Endkunden nur in eingebautem Zustand verkauft werden. 

Teileverzeichnis (Bild 1) 
Bezeichnung des Teils  Menge Position
Schutzleiste für Heckstoßfänger  1 A

Achtung, weiter muss bestellt werden:
Klebemasse Terostat MS 930 – Bestellnr. HHA 381 015 1 B
Schablone zur Einstellung der Schutzleiste 
– Bestellnr. KDA 770 014 1 + 1 C

Ergänzende Hinweise für den Anbau der Schutzleiste des Heckstoß-
fängers
- Zur sicheren Verklebung der Schutzleiste des Heckstoßfängers sicherstellen, dass die um-

gebende Arbeitstemperatur über die gesamte Dauer des Klebprozesses 15 – 30°C beträgt. 
Die Teile dürfen nicht direkter Sonnenstrahlung ausgesetzt werden. 

- Vor dem Anbringen die Schutzleiste in optimaler Position auf dem Heckstoßfänger ausrich-
ten (zur Kontrolle der Genauigkeit des Teils). 

- Die Schablone nach Bild auf den Stoßfänger legen (die angelegten Schablonen kopieren 
genau die Stoßfängerform). Mit Bleistift den Strich für das Anbringen der Schutzleiste zeich-
nen.

- Schablone wegnehmen.
- Die Schutzleiste auf dem Stoßfänger ausrichten und ihre Mitte auf dem Stoßfänger kenn-

zeichnen. 
- Die Abdeckstreifen abziehen und Klebstoff auf die Leiste auftragen. 
- Die Leiste genau auf die gekennzeichnete Stelle des Stoßfängers auflegen und sorgfältig 

andrücken. 
- Wenn an den Seiten Klebstoff heraustritt, sofort mit Reinigungsmittel HHA 381 011 entfer-

nen. 
- Achtung. Die aufgeklebte Leiste kann nicht abgelöst und erneut angeklebt werden, 

achten Sie deshalb auf richtiges Auflegen noch vor dem eigentlichen Klebevorgang. 

- 48 Stunden nach Ankleben der Schutzleiste das Fahrzeug nicht in einer Waschanlage 
reinigen. 



GB

REAR BUMPER PROTECTIVE STRIP
Warning
The part “Rear bumper protective strip”, ordering No. Škoda KDA 770 004, is intended only 
for the professional fitting by contractual partners of Škoda Auto. The fitting requires the 
use of special tools and workshop manuals, therefore this part must not be sold to final users 
in a not-mounted state.

List of parts (fig. 1)
Part name Quantity Item
Rear bumper protective strip 1 A

Attention, the following parts must be additionally ordered:
Terostat binding agent MS 930 – order No. HHA 381 015 1 B
Template for protective strip positioning 
– order No. KDA 770 014 1 + 1 C

Additional instructions for the rear bumper protective strip fitting
- To ensure high-quality gluing of the rear bumper protective strip ensure that the room wor-

king temperature is 15 - 30 °C during the whole gluing time. Ensure that the parts are not 
exposed to direct sunlight.

- Before starting fitting, position (in order to check the precision of the part) the protective 
strip into an optimal position on the rear bumper.

- Apply the templates on the rear bumper according to the figure (the applied templates 
exactly copy the rear bumper shape). Draw a line by a pencil in order to position the pro-
tective strip.

- Remove the templates.
- Position the protective strip on the bumper and mark its centre on the bumper.
- Remove the cover strips and apply adhesive on the protective strip.
- Glue the protective strip exactly to the places marked on the bumper and press it down 

carefully.
- In case that parts of adhesive are squeezed out around the glued protective strip, clean 

them immediately with the cleaning agent HHA 381 011.
- Notice. It is not possible to remove and re-fit the glued protective strip, therefore pay 

attention to its correct positioning before gluing. 

- Do not take the vehicle to a car wash 48 hours after gluing the protective strip.



ES

HOJA DE PROTECCIÓN DE PARACHOQUES TRASERO
Advertencia
La parte “Hoja de protección de parachoques trasero”, No. de pedido Škoda KDA 770 004, 
está designada sólo para el montaje profesional a realizar por socios contractuales de 
Škoda Auto. El montaje requiere el uso de herramientas y manuales de taller especiales, y 
por ello no está permitido vender esta pieza al cliente final en estado no montado.

Lista de piezas (fig. 1)
Nombre de pieza Cantidad Partida
Hoja de protección de parachoques trasero 1 A

Atención, además hace falta pedir:
Cemento Terostat MS 930 – No. de pedido HHA 381 015 1 B
Patrón de posicionamiento de hoja de protección
- No. de pedido KDA 770 014 1 + 1 C

Instrucciones adicionales para el montaje de la hoja de protección del 
parachoques trasero
- Para asegurar un buen pegamiento de la hoja de protección del parachoques trasero cuide 

que la temperatura del ambiente de trabajo sea de 15 - 30 °C durante todo el período de 
pegamiento. Asegure que las piezas no estén expuestas a rayos de sol directos.

- Antes de iniciar el montaje posicione (para controlarla exactitud de la pieza) la barra de 
protección en posición óptima sobre el parachoques trasero.

- Aplique los patrones sobre el parachoques según la figura (los patrones aplicados copian 
exactamente la forma del parachoques). Dibuje con el lápiz una línea de posicionamiento 
de la hoja de protección.

- Remueva los patrones.
- Posicione la hoja de protección sobre el parachoques y marque el centro de la misma sobre 

el parachoques.
- Remueva las cintas de cobertura y aplique el adhesivo sobre la hoja.
- Pegue la hoja exactamente a los lugares marcados sobre el parachoques y apriétela con 

cuidado.
- En caso que haya partes del adhesivo expulsadas alrededor de la hoja pegada, límpielas en 

seguida con el detergente HHA 381 011.
- Advertencia. No es posible remover y volver a pegar la hoja una vez pegada; por lo 

tanto cuide del posicionamiento correcto de la misma antes del pegamiento.

- 48 horas después de haber pegado la hoja de protección, no vaya a la colada del 
coche.



FR

PROTEGE-PARE-CHOCS ARRIERE
Avertissement
La part „Protège-pare-chocs arrière“, numéro de commande Škoda KDA 770 004, n’est ré-
servée qu’au montage professionnel auprès des commissionnaires de Škoda Auto. Le 
montage nécessite l’usage d’outils spéciaux, de manuels d’atelier, et c’est pourquoi cette part 
ne doit pas être vendue à l‘utilisateur final en état non-monté.

Liste des éléments (Fig. 1)
Nom Quantité Position
Protège-pare-chocs arrière 1 A

Attention – il est nécessaire de commander encore:
Colle Terostat MS 930 – numéro de commande HHA 381 015  1 B
Patron pour le protège-pare-chocs 
– no. de commande KDA 770 014 1 + 1 C

Instructions complémentaires pour le montage du protège-pare-chocs 
arrière
- Pour assurer un collage de bonne qualité du protège-pare-chocs arrière, entretenez la tem-

pérature de travail ambiante entre 15 - 30 °C pendant tout le temps du collage. Ne pas 
exposer les éléments à la lumière solaire directe.

- Avant de commencer le montage, ajustez (pour le contrôle de la précision géométrique 
de l’élément) la position optimale du protège-pare-chocs sur le pare-chocs arrière.

- Selon la figure, apposez les patrons sur le pare-chocs (les patrons apposés copient exacte-
ment la forme du pare-chocs). A l’aide d’un crayon, dessinez la ligne définissant la position 
du protège-pare-chocs.

- Enlevez les patrons.
- Mettez le protège-pare-chocs sur le pare-chocs et marquez son centre sur le pare-chocs.
- Retirez les rubans de couverture et appliquez la colle sur le protège-pare-chocs.
- Avec précision, collez le protège-pare-chocs aux points marqués sur le pare-chocs et 

pressez-le soigneusement.
- S’il y a une colle autour du protège-pare-chocs collé, nettoyez les taches avec le détersif 

HHA 381 011 immédiatement.
- Avertissement. Il n’est pas possible de décoller/recoller le protège-pare-chocs une 

fois collé, et c’est pourquoi prêtez attention à son bon placement encore avant le 
collage même.

- Attendre 24 heures après le collage avant d‘emmener la voiture dans une station de 
lavage.



IT

LA MODANATURA  PROTETTIVA DEL PARAURTI 
POSTERIORE 
Avvertimento 
Il pezzo „La modanatura protettiva del paraurti posteriore“, numero di ordinazione Škoda 
KDA 770 004 é destinato  solo per il montaggio qualificato presso i partner contrattuali 
Škoda Auto. Il montaggio richiede l´utilizzo degli attrezzi speciali, manuali d´officina e perciò 
questo pezzo non deve essere venduto all’utente finale nello stato smontato. 

Elenco dei componenti (fig. 1)
Nome del componente  Quantità Posizione 
La modanatura protettiva del paraurti posteriore  1 A

Attenzione, ulteriormente é necessario ordinare: 
Il mastice Terostat MS 930 – numero di ord. HHA 381 015 1 B
La sagoma per il posizionamento della modanatura protettiva
- numero d’ord. KDA 770 014     1 + 1 C

Istruzioni aggiuntive per il montaggio della modanatura del paraurti 
posteriore 
- Per assicurare l´incollaggio della modanatura protettiva del paraurti posteriore di buona 

qualità, è necessario mantenere la temperatura di lavoro dell’ambiente, durante tutto il 
tempo d’incollaggio tra i 15 - 30 °C. Evitate di esporre le parti alle luci solari diretti. 

- Prima del montaggio, sistemate (per il controllo della precisione dei pezzi) la modanatu-
ra protettiva nella posizione ottimale, sul paraurti posteriore. 

- Posizionate le sagome sul paraurti conforme al disegno (le sagome allegate copiano preci-
samente la forma del paraurti). Con la matita, disegnate la riga, per il posizionamento della 
modanatura protettiva. 

- Togliete le sagome.
- Sistemate la modanatura protettiva sul paraurti e segnate il suo centro sul paraurti. 
- Stappate le strisce protettive ed applicate la colla sulla modanatura. 
- Incollate la modanatura, precisamente nei posti segnati sul paraurti.  Premetela accurata-

mente. 
- Se dintorno la modanatura incollata rimangono i resti della colla fuoriuscita, pulitela imme-

diatamente con il detergente HHA 381 011.
- Avvertimento. La modanatura incollata non è possibile togliere e incollarla nuova-

mente. Prestate, perciò l´attenzione al suo posizionamento preciso, prima dell’incol-
laggio stesso.

- Nelle prime 48 ore dopo l´incollaggio della modanatura protettiva non entrate con la 
vettura nel lavaggio. 



SV

SKYDDSLIST FÖR BAKRE STÖTFÅNGARE
Observera
Artikeln ”Skyddslist för bakre stötfångare”, artikelnummer Škoda KDA 770 004, är avsedd en-
bart för att monteras av Škoda Autos avtalspartners. Monteringen kräver användning av 
specialverktyg och verkstadshandböcker och paketet får därför inte säljas till slutanvändaren 
i omonterat skick.

Innehållsförteckning (bild 1)
Komponent Antal Position
Skyddslist för bakre stötfångare 1 A

Följande ska beställas:
Terostat MS 930 tätningsmassa - artikelnummer HHA 381 015  1 B
Schablon för skyddslistens placering 
- artikelnummer KDA 770 014    1 + 1 C

Kompletterande monteringsanvisningar till skyddslisten för bakre 
stötfångare
- För att tätningsmassan ska verka måste lufttemperaturen ligga på 15 - 30 °C. Se till att kom-

ponenterna inte utsätts för direkt solljus.

- Ställ skyddslisten på bakre stötfångaren (för precisionskontroll) i rätt läge före monterin-
gen.

- Lägg schablonerna mot stötfångaren enligt bilden (schablonerna ska kopiera stötfångaren). 
Rita med en penna var skyddslisten ska placeras.

- Ta bort schablonerna.
- Ställ skyddslisten på stötfångaren och markera dess mitt.
- Ta bort skyddsbanden och applicera klistret på listen.
- Klistra listen på markerat ställe och tryck den hårt mot stötfångaren.
- Om klistret sprids utanför listen, ta bort det omedelbart med rengöringsmedel 

HHA 381 011.
- Observera: När listen en gång har klistrats på kan den inte tas bort igen. Se därför till 

att den sitter exakt på rätt ställe innan du applicerar klistret.

- Tvätta inte bilen de första 48 timmarna efter monteringen av skyddslisten.



NL

BESCHERMINGSTRIP ACHTERBUMPER
Opgelet
Deel „Beschermingstrip achterbumper“, bestelnummer Škoda KDA 770 004 is slechts voor 
een vakbekwame montage bij contractpartners van Škoda Auto bestemd. De montage 
vereist het gebruik van specifiek gereedschap, handleidingen voor werkplaatsen, en daarom 
mag dit deel aan de eindgebruiker niet in ongemonteerde staat worden verkocht.

Lijst delen (fig. 1)
Naam deel Aantal Positie
Beschermingstrip achterbumper 1 A

Let op, verder moet worden besteld:
Lijmkit Terostat MS 930 - bestelnummer HHA 381 015 1 B
Sjabloon voor plaatsing beschermingstrip 
– bestelnr. KDA 770 014       1 + 1 C

Aanvullende instructie voor de montage van de beschermingstrip 
achterbumper
- Voor een goede aanhechting van de te verlijmen beschermingstrip van de achterbumper 

moet u ervoor zorgen, dat de omgevingtemperatuur gedurende het werken 15 - 30 °C blijft. 
Zorg ervoor, dat de delen niet aan direct zonlicht worden blootgesteld.

- Voor de montage (om de juiste aansluiting van het deel te controleren) de bescher-
mingstrip in de optimale positie op de achterbumper plaatsen.

- Leg de sjablonen op de achterbumper volgens de tekening (de sjablonen volgen precies de 
vorm van de bumper). Trek met een potlood een lijn voor het plaatsen van de bescherming-
strip.

- Haal de sjablonen weg.
- Zet de beschermingstrip op de bumper en markeer het midden ervan op de bumper.
- Haal de dekstrookjes af en breng de lijm op de strip.
- Plak de strip precies op de gemarkeerde plaatsen op de bumper en druk die voorzichtig 

aan.
- Als er rond de aangedrukte strip lijm verschijnt, haal het onmiddellijk weg met de reiniger 

HHA 381 011.
- Opgelet. De verlijmde strip kan niet meer worden afgehaald en opnieuw verlijmd, 

zorg daarom ervoor, dat die juist is geplaatst voordat u gaat lijmen.

- 48 uren na de verlijming van de beschermingstrip het voertuig niet in de wasstraat 
zetten.



PL

LISTWA OCHRONNA ZDERZAKA TYLNEGO
Uwaga
Część „Listwa ochronna zderzaka tylnego“, nr zam. Škoda KDA 770 004 jest przeznaczona 
wyłącznie do fachowego montażu u partnerów umownych Škoda Auto. Montaż wymaga 
użycia specjalnych narzędzi i podręczników warsztatowych, dlatego części tej nie wolno spr-
zedawać użytkownikowi końcowemu w nie zamontowanym stanie.

Wykaz części (rys. 1)
Nazwa części Liczba Pozycja
Listwa ochronna zderzaka tylnego 1 A

Uwaga: konieczne jest jeszcze zamówienie:
Klej Terostat MS 930 – numer zamówienia HHA 381 015  1 B
Szablon do ustawienia listwy ochronnej
– nr zamówienia KDA 770 014       1 + 1 C

Dodatkowe zalecenia dotyczące montażu listwy ochronnej zderzaka 
tylnego
- Dla zapewnienia należytego przyklejenia listwy ochronnej zderzaka tylnego należy zapew-

nić, aby temperatura otoczenia była przez cały czas klejenia 15 - 30 °C. Zapewnić, aby części 
nie były narażone na działanie bezpośredniego światła słonecznego.

- Przed rozpoczęciem montażu ustawić (dla kontroli dokładności części) listwę ochronną 
w optymalnej pozycji na zderzaku tylnym.

- Szablony przyłożyć na zderzak według rysunku (załączone szablony dokładnie kopiują 
kształt zderzaka). Ołówkiem narysować linię umieszczenia listwy ochronnej.

- Usunąć szablony.
- Listwę ochronną ustawić na zderzak i zaznaczyć jej środek na zderzaku.
- Zerwać paski kryjące i nanieść klej na listwę.
- Listwę nakleić dokładnie w zaznaczonych miejscach na zderzaku i starannie docisnąć.
- Jeżeli wokół naklejonej listwy pozostanie wyciśnięty klej, natychmiast usunąć go środkiem 

czyszczącym HHA 381 011.
- Uwaga. Naklejonej listwy nie można odkleić i ponownie przykleić, dlatego należy 

dbać o jej prawidłowe umieszczenie jeszcze przed właściwym klejeniem.

- Do 48 godzin po przyklejeniu listwy ochronnej nie jeździć z pojazdem do myjni.



SK

OCHRANNÁ LIŠTA ZADNÉHO NÁRAZNÍKA
Upozornenie
Diel „Ochranná lišta zadného nárazníka“, obj. číslo Škoda KDA 770 004 je určený iba na od-
bornú montáž u zmluvných partnerov Škoda Auto. Montáž vyžaduje použitie špeciálneho 
náradia, dielenských príručiek a preto nesmie byť tento diel predaný konečnému užívateľovi 
v nenamontovanom stave.

Zoznam dielov (obr. 1)
Názov dielu Množstvo Pozícia
Ochranná lišta zadného nárazníka 1 A

Pozor, ďalej je nutné doobjednať:
Lepiaci tmel Terostat MS 930 - obj. číslo HHA 381 015 1 B
Šablóna pre usadenie ochrannej lišty - obj. číslo KDA 770 014     1 + 1 C

Doplňujúce pokyny pre montáž ochrannej lišty zadného nárazníka
- Pre zabezpečenie kvalitného nalepenia ochrannej lišty zadného nárazníka zaistite, aby 

priestorová pracovná teplota bola po celý čas lepenia 15 - 30 °C. Zaistite, aby diely neboli 
vystavené priamemu slnečnému žiareniu.

- Pred začiatkom montáže usaďte (pre kontrolu presnosti dielu) ochrannú lištu do optimál-
nej polohy na zadný nárazník.

- Šablóny priložte na nárazník podľa obrázka (priložené šablóny presne kopírujú tvar nárazní-
ka). Ceruzkou nakreslite čiaru pre umiestnenie ochrannej lišty.

- Šablóny odstráňte.
- Ochrannú lištu nastavte na nárazník a označte jej stred na nárazník.
- Strhnite krycie prúžky a naneste lepidlo na lištu.
- Lištu nalepte presne na označené miesta na nárazníku a starostlivo ju pritlačte.
- Ak sú okolo nalepenej lišty vytlačené časti lepidla, ihneď ich očistite čističom HHA 381 011.
- Upozornenie. Nalepenú lištu nie je možné odlepiť a znovu ju nalepiť, dbajte preto na 

jej správne umiestnenie ešte pred samotným lepením.

- 48 hodín od nalepenia ochrannej lišty nejazdite s vozidlom do umývačky.
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- CZ -
Tento výrobek je shodný s typem schváleným Ministerstvem dopravy České republiky pod číslem schvá-
lení ATEST 8SD č.1426.
Informace o technických údajích, konstrukci, vybavení, materiálech, zárukách a vnějším vzhledu se vztahují na
období zadávání montážního návodu do tisku. Výrobce si vyhrazuje právo změny (včetně změny technických
parametrů se změnami jednotlivých modelových opatření).

- DE -
Informationen über technische Angaben, Konstruktion, Ausrüstung, Werkstoffe, Garantien und äußerliches Aus-
sehen beziehen sich auf den Zeitraum, in dem die Montageanleitung in Druck gegeben wurde. Der Hersteller
behält sich das Änderungsrecht vor (samt Änderungen der technischen Parameter mit Änderungen einzelner
Modellmaßnahmen).

- GB -
The information on the technical data, design, equipment, materials, guarantees and outside appearance refer 
to the period when the mounting instructions are sent to print. The manufacturer reserves the right to changes 
(including the change in technical parameters with reference to the individual model measures).

- ES -
Las informaciones sobre los datos técnicos, la construcción, el equipo, los materiales, la garantía y el aspecto
son válidas para el período en que la instrucción de montaje es mandada a imprentar. El fabricante se reserva el 
derecho de cambiar (incluyendo el cambio de los parámetros técnicos con los cambios de las distintas medidas 
modelo).

- FR -
Les informations sur les données techniques, de construction, d‘équipement, de matériaux, de garanties et sur 
l‘aspect concernent la période de mise sous presse des instructions de montage. Le fabricant se réserve le droit 
de modification (incluant les modifications des paramètres techniques avec des modifications particulières des 
mesures de modelage).

- IT -
Informazioni dei dati tecnici, costruzione, corredamento, materiali, garanzie e l’aspetto esterno riguardano il pe-
riodo, quando l’istruzioni per il montaggio sono stati dati alle stampe.  Il produttore si riserva il diritto di eseguire
le modifiche (compreso la modifica dei parametri tecnici riguardanti la modifiche dei modelli).

- SV -
Upplysningarna om tekniska data, konstruktion, utrustning, materialier, garantier, och om yttre utseendet, gäller 
tidrymden då montageanledningen givits i uppdrag för tryckning. Producenten förbehåller sig rätten till förand-
ringar (inkl. modifikation av tekniska parametrar sammen med ändringar av enskilda modellåtgärder).

- NL -
Informaties over de technische gegevens, constructie, uitrusting, materialen, garanties en het uiterlijk hebben
betrekking op de periode wanneer de montageaanwijzing in druk wordt gegeven. De fabrikant behoudt zich het 
recht van de wijziging voor (inclusief wijziging van de technische parameters met de wijzigingen van de afzon-
derlijke modelvoorzieningen).

- PL -
Informacje o danych technicznych, konstrukcji, wyposażeniu, materiałach, gwarancjach i wyglądzie zewnętrz-
nym odnoszą się do okresu zlecania instrukcji montażowej do druku. Producent zastrzega sobie prawo zmiany 
(włącznie ze zmianą parametrów technicznych ze zmianami poszczególnych modelowych posunięć).

- SK -
Informácie o technických údajoch, konštrukcii, vybavení, materiáloch, zárukách a vonkajšom vzhľade sa vzťa-
hujú na obdobie zadávania montážneho návodu do tlače. Výrobca si vyhradzuje právo zmeny (vrátane zmeny
technických parametrov so zmenami jednotlivých modelových opatrení).

Nr. KDA 770 004/04.2007
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